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- Power Voltage Frequency CCT D H Light source energy
Type Description (W) (V) (Hz) (K) (mm) (mm) efficiency class
100w 4000K
145W 5000K
BY030P LED150_220_
2805/840_50_65 PSUWB _195W 220-240| 50/60 6500K 320 119 2.39 D
Selectable Selectable

Reflector (optional)

od 1

Reflector needs to be ordered separately
12NC Description d h

911401812987 Highbay Reflector AL-L_Z 437 150

Printed in China
Data subject to change without notice
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Lumen & CCT selection

Watts CCT
100w L I 4000K

do
ap 145W M I 5000K
195W H I 6500K

Cable connection

>0 Cable: 60245IEC57
T Min. 3x1,0 mm?
Max. 3x2,5 mm?
?6.5-07.5mm

7} X

1.5~2.5 N.m

0.8+0.1Nm Qg@

otl-
>¢
>

Bracket Mounting (optional) [ 12nC [ Description |

[ 911401813087 | Highbay MB_Z |
T 57 Bracket needs to be ordered separately

Lo

Max.M8:30N.m
Max.M4:6N.m

Optional: Reflector Mounting Safety cable/chain mounting

These holes are for
safety cable/chain
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Inrush Current

| | mains(A) BY030P
Electrical characteristics
Imax(A) 68
max/2 Tref(ps) 213
MCB Maximum number of luminaires
! nom. B-16A 9
Tref - Time(us) C-16A I

Sensor installation (optional) Sensor and Remote control need to be ordered separately Excl

-

911401813187
LSCS Highbay
Sensor_Z

Excl:
==
e
911401813287

Remove Sensor must be screwed LSCS Highbay
very tightly before use Remote Control_Z

Remove

Warning

1. The luminaire shall be installed by a qualifed electrician and wired in accordance with the latest IEE electrical

regulations or the nationalrequirements.

2. Turn power off before inspection, installation or removal.

3. Before using, external earthing is must required. Earthing is also must required in its whole life.

4. The Luminaire must be used within the applicable product specifications, install instructions and environmental

conditions for storage &operations according to application guidelines provided for product warranty to be valid.

5. The corrosive atmosphere or hazardous materials such as sulfur, chlorine, phthalate, etc must be avoided during

the use and storage.

6. The manufacturer is not responsible to the issues caused by improper use or self.modifications of the product.
@ 7. Not to be used as flood light.

Power Connection
8. The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced, if the cord is damaged,the luminaire
should be destroyed.

Application

9. For Indoor use only.

10. The height between luminous surface and floor is suggested to be more than 5m; the height between bottom of
luminaire and mounting surface must be more than 0.3m.

11. No evaluation on additional protection measures to prevent luminaire from high-atitude faling and windproof
structure, can't be used as food and tunnel luminaire.

12. Not suitable for use in harsh vibration and frequent vibration or swinging environment. Also, not suitable for
areas prone to hurricane and heavy winds.

| 3. For Australia and New Zealand, this product is not suitable for household use.

Maintenance
14. Ensure power supply is switched off before facility maintenance.

A 15. Periodic cleaning of the luminaire optical lens cover will ensure maximum optical efficiency.
16. Luminaire shall be cleaned with a dry soft cloth only.
17. For indoor use only. This product is not suitable for cold storage areas lower than -30'C or areas where obvious
temperature gradients are present, such as ventilation opening, door, etc.
18. FELV terminals marked "Risk of electric shock" are not safe to touch. Circuits connected to any FELV control
terminal shall be insulatedfor the LV supply voltage of the control gear and any terminals connected to the FEIV
dircuit shall be protected against accidental contact.

This product for use in environments where no unusual accumulation of dust is expected.
This product contains a light source of energy eficiency class: D
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GB- Disconnectbefore: DK- Frakobl, for service IT- Togl dife

FR- Metire horstensionavantintervention NO- Koble fra for service ES- Desconectarantes de mani

DE- Offnennur Fl- Irrota pistoke ennen huoltoa SE- Brytstrommenforelampbyte

NL- Stroom afsluiten voor onderhoud CZ- Ped servisem se odpojte SK- Odpojit pred tidrzbou

LT- pkog i ek TR- Servis yap once bag kesin  SI- Predsenvisiranjemizkljucite svetiko

EE- g servisiranja iskljucite HU- Karbantartas el6tt huzza ki
hooldustremonti GR- £07€ TTPIV OTTO TN Apnon

PT- Desconecte antes de fazera BG- UsknioyeTe npeau cepu3 PL- Odtacz przed serwisowaniem
manutencao - nepes RO- i-vé inainte de intreti

LV- Pirms apkopes atvi to

GB  Luminaire has basic insulation between Low ~ SE  Armaturen har enkelisolering mellan GR  To ¢wrioTik SiaBétel Baoikr povwon
Voltage supply and control conductors. ag jni och i HeTagy Mg xapnAng 1dong Tpogodoaiag kai

ES  Laluminaria tiene un aislamiento basico NO  Armaturet har enkelisolering mellom TWY QYWYGV EAEYYOU.
entre la alimentacion de baja tensidn y los yningen og sty Cz Ve svitidle je mezi vodici napdjeni a fizeni
cables de la senal de control. Fl Valaisimessa on peruseristys zakladni izolace.

PT  Alumindria tem um isolamento bésico entre syottojannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatiir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
a ah[nelmacao de Ibalxa tensao e os cabos HU Ala i iltséq(i és szabal iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir

in; ntrolo. netei i - - . N .
d(.e sinal de cont ?0 o bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi

DE  Die Leuchte verfugt ilber eine einfachen valasztva. vodiémi zdroja nizkeho napatia a riadiacimi
ﬁgsg?sn ;‘r’]"fu%hi"‘lggm ung und den RO Corpul de iluminat dispune de izolafie de vodicmi.

Sleuengmngeng. 949 bazé intre sistemul de alimentare de joasé LT Sviestuvas turi elementarig izoliacija tarp

FR  Le luminaire comporte une isolation de base 5 conductor de contol Zemos tampos maitinim i valdymo laid,
entre I'alimentatiopn basse tension et les BG  Qcserrenroro tano ua ocroga LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp

. " M30NaLus MexXy 3axpaHBaHETO HUCKO - < e
cables de controle. zemsprieguma barosanas un vadibas
HanpexeHue 1 KOHTPOMHUTE NMPOBOAHMLM. aprikojuma

IT Il grado di isolamento tra il conduttore di T M o . . ’
alimentazione ed il conduttore di segnale & RU Sffj””"””K oﬁnaga’;ee»?;ioaow e EE ya_lgrl:glll_ on pghusolals:ﬁ)oln madalpinge toite
basico. GroKOM nVTaHYS 1 ja juhtimisseadmete vahel.

YNpaBnsoLLUMM T N -

NL  Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOHMKAMMN. Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med

laagspannings-voeding en controle PL O 4 i - nizkonapetostnimi napajalnimi in
. prawa posiada podstawowa izolacje e e
bedrading. pomiedzy modulem zasilania regulacijskimi vodniki.

DK Armaturet har enkelisolering mellem niskonapieciowego i przewodami HR  Svjetillka ima osnovnu izolaciiu izmedu
lavvoltsforsyningen og styreledningere. sterujacymi. napajanja i upravijackih konektora.

GB  The light source and/or the external flexible cable contained in this RO  Sursa de lumina si / sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de
luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent iluminat trebuie inlocuite numai de producator sau de agentul sau de
or a similar qualified person. The control gear contained in this luminaire is service sau de o persoana similara calificatd. Aparatajul continut in acest
not replaceable, in case of damage replace the luminaire. aparat de iluminat nu poate fi inlocuit, in caz de ‘deteriorare inlocuifi

ES  La fuente de luz/ o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra aparatul de iluminat.
ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona  HU A lampatestben taldlhato fényforrast és/vagy a Kiils6 rugalmas kabelt csak
cualificada. EI driver contenido en esta luminaria no es reemplazable, en a apno', a gyartoval szerzédott cég vagy me fg|e|ﬁ képesitéssel
case de defecto se reemplazara la luminaria. rgnﬂelkezé szakember cserélheti ki. A mikodtets Szerelvény ebben a

PT  Afonte de luz efou o cabo externo flexivel nesta luminaria so devem ser lampatestben nem  cserélhetd, meghibasodas esetén cserélje a tefjes
substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de servico ou por pessoa lampatestet.
qualificada para tal. Q equipamento de Controlo nesta luminaria ndo € TR Bu armatirde bulunan Isik kaynagi ve / veya harici esnek kablo yalnizca
substituivel, em caso de avaria, substitua a luminaria. imalatct veya onun servis temsilcisi veya benzer nitelikli bir kisi tarafindan

DE  Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das externe flexible degistiimefidir. Bu armatirde bulunan kontrol tertibati- degistirilemez,
Agschlbusskﬁblel r(]h]rfenl_fnur dur'c)h den Hersteller oder seigen lBund_engiensl hasar olmas durumunda armaturi degistiriniz.
oder eine dhnlich qualifizierte Person ausg werden. Das in dieser  yp - jzyor svjetlosti i / ili vanjski fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj svjetilici
geﬁdc‘j‘e ninaltene Belricbsg ist nicht . tauschen Sie im smije zamijeniti samo proizvodac, ovla_gten_i serviser ili adekvatna struého

Chadensall die Leuchte aus. osposobliena i oviastena osoba. Prespojna naprava sadizana u_ovoj

FR la Isource Iumin%use et/ou le cahlle souple d'alinller}tal}inn comenug dans svjetilici nije zamjenijiva, u sluCaju njenog kvara, zamijeniti cijelu svjetiljku.
ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le fabriquant, un de ses : c o P . c
agents. ou_une personne qualihée. Le. conirolur de. courant de co  OR  H e myf fikat 10 efurcoiks Pl KaA@Oio Tmou Mepixeral o
luminaire n'est pas remplacable, changez le produit en cas de défaut. QuTO T0 QTIOTIKO TIPEMIEI VQl AVTIKABIGTATAI HOVO GTIO TOV KATATKEUADTT

. . " - 1} Tov QvTITTPOcWTIO GEPBIG f TTAPSHOIO EIBIKEUEVO TTpdawTTO. To 6pyavo

T La sorgente luminosa efo il cavo flessibile esterno contenuti in questo vauong/eAeyxou TIOU TIEPIEXETAI O QUTO TO QWTIOTIKO OEV UTTOPET va
apFarecchlo diilluminazione devono essere sostituiti solo dal costruttore o uvnKmamuszl, o¢ mepimwaon BAGBNG avTIKATaAOTAGTE T0 GWTIOTIKO.
dal suo agente di servizio o da una persona qualificata analoga. Il B " J /

D di controllo uto in questo appare di illuminazione G I3TOYHMKBLT Ha cBe'mmﬁNa W { nnm nyckoso-perynupalla anapatypa v / unu
non @ sostituibile, in caso di dannisostituire I' intero apparecchio di ‘T’;’;‘g:;“’ga "%if; K;’a::ﬁeg';ﬂ‘ggm“lmcenpacmgggzM?gﬁg“ﬁg“gg:{;‘:&
iluminazione.

N " " . OTOpU3MPaH CepsM3 Mnu nopobHo ksanucuumparo nuue. [lyckoso-

NL  De lichtbron en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag alleen perynmpgwa a%aparypa He rﬂoxe na ce c:fe:; ﬁpM noapﬁna n ‘(/:nensa
vervangen worden door de fabrikant of haar service dealer "of een [1a Ce CMeHv UA0To TANO.
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. De voorschakelapparatuur van dit - .
armatuur is niet vervangbaar, in geval van defect dient het armatuur RU  VICTOuHMK CBeTa U / it BHewHWit rvGKwit KaBenb, COnEpXKaUIMEcs: B ITOM
Vewangen te worden. CBETUMbHUKE, glofyT BbITb  3aMeHeHbl  TONMbKO npoussoauTenem, ero

DK Lyskilden ogleller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun ﬁﬁgﬁm HWSAO CTyKsanne .IQMB a:%-'MOWHHM KBanMd}:éMpoBaHHb\M
udskiftes af”producenten eller godkendt service partner eller lignende 3aMEHE, B Cy|ae NOBPEXTEHVS 3AMEHUTE CBETUTTHUK,
kvalificeret person. Driveren indeholdt | dette armatur er ikke udskiftelig. | ! A o o o
tilfzelde af skade skift hele armaturet. SK S\sgtelgyt;drq a/alebllj extern% ﬂembllln\é kabel »obsvlahnurlty' v lomluI slgne‘ndle

: : moze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom alebo inou

SE L{uskalla_n och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas podobne kvalifokovanou osobou. Predradnik obsiahnuty v tomto svietidle
u ba‘ll) t|||\<l(=1[rjka‘ze|;|j elll(erder? kr\]/allmcerad persbon. Styrsystemet &r ‘inte fie je vymenitelny, v pripade poskodenia vymerite svietidio
utbytbart. Vid skada ska darfor hela armaturen bytas ut. - . A ! - )

NO  Lyskiden ogleller den eksteme kabelen i dette armaturet skal bare LT~ Sviesos saltinis irfarba isornis lankstus kabelis esantis Siame Sviestuve
olSaties. av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende 2l bili pakeistas tk gaminlojo arba jo aptamavimo agento ar tai
kvalifisert person. Driveren i dette armaturet er ikke mulig 4 erstatte, his atitnkancio, kallikuoto “asmens. Esantly Same Sviesuve  valdymo
den er odelagt ma armaturet byttes ut. irenginys néra keiciamas, jam sugedus keiciamas Sviestuvas.

CZ  Svételny zdroj alnebo flexibilni napajeci kabel v tomto svitidle smi LV~ Gaismas avotu un / vai argjo elastigo kabeli, kas atrodas Saja apgaismes
vymériovat pouze vyrobce nebo jeﬁo servisnitechnik nebo obdobné kermen, drikst nomaint tikai razotdjs vai vina servisa parstavis val lidziga
kalifikovana osoba. Napajeci zdroj (predradnik) obsaiengvtomlo svitidle kvalificéta persona. Saja_gaismekli_esosais vadibas aprikojums nav
neni vymeénitelny, v pripade poskozeni vymérite celé svitidlo. nomainams, bojajuma gadrjuma nomainiet gaismekli.

FI Taman valaisimen sisaltiman valonlahteen ja/tai ulkoisen kaapelin saa EE  Selles valgustis sisalduva valgusaliika ja/voi vélise painduva kaabli voib
vaihtaa vain istaja tai ja tai vastaava pateva vahetada "ainult _tootja, vastav hooldusspetsialist voi muu sarnane
henkilo. Taméan isil i ei ole vai i vaihd kvalifitseeritud isik. Selles valgustis olev juhtseade ei ole vahetatav,
valaisin liitantalaitteen vikaantuessa. kahjustuste korral vahetage valja valgusti.

PL  Zrodlo $wiatfa i/lub zasilacz illub zewnetrzny przewdd zasilajacy, kiory jest Sl Vir svetlobe in / ali zunanji prilagodljivi kabel, ki ga vsebuje ta svetilka,

w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego’serwisanta
lub kwalifikowany perSonel. Zasilacz w tej oprawie nie jest w

lahko zamenja samo proizvajalec ali nJIegov servis " ali podobna
sel v

przypadku jego uszkodzenia nalezy wymienic oprawe.

lj oseba. Napaj tej svetilki’ ni zamenljiv, v primeru
poskodbe svetilko zamenjajte.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El al iento, instalacion, uso, funci iento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida Util. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez méaxima durante toda la vida Util de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida dtil, o armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual efou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessario para
garantir uma resistencia maxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte milssen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfligung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts (ber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung missen mit einem
kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit iber die gesamte Lebensdauer zu gewéhrleisten.

Le stockage, linstallation, lutilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votve droit a la garantle Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique

ée. Les vis p ées doivent étre ées & nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d’assurer leur résistance
maximale pendant loute leur durée de vie.

Le stock, l'installazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per I'intera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product zijn hele te ), dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne mé kun udferes ifalge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle avrige
|nstrukt\oner fra Signify for at garanlere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke folges, bortfalder produktgarantien.

med angivet 1t p& tegningen skal spaendes med en indstillet momentnogle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelse i hele produktets levetid.

Férvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att garantera séker anvandning. Om instruktioner inte fljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment fér att sakerstalla hogsta styrka
under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
|nslruk510ner vi matte gi lor a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av 1t pa ma med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytossa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kayttdoppaassa tai muissa toil of issa annettuja

ohjeita. Taméd varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kaytlman ajan. Nalden ohle\den noudattamatla |atlam|nen mnatm kaikki oikeutesi

takuukowauksnn Pultit, |o||\e on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristy ) momer E it pultit on
y 1 koko kayttdian mittaisen kestavyyden varmmlamlsekm

A termékek tarolasat, hasznalatat, ét és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfeleloen kell elvégezni, hogy garan!aljuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa
ervenytelenm a jotallasi jogét. A rajzon a ny | jelzett kat meg kell huzni egy kalibrélt ny Az elére 6
csavarokat tjra meg kell hizni a szikséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzy obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowat bezpieczne uzytkowanie produktu przez cafy okres eksploataci. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowac utratg prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za
pomoca kali klucza dy ycznego. Aby zapewnié maksymalnq wytrzymato¢ w catym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specy ja momentu

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransé a produsului, pe intreaga duraté de viasé a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga duratd de viasa.

Pii uchovavani, montazi, pouzivani a idrzbé produktu je tfeba postupovat presné podle pokyni v této pfirucce a dal$ich nasich pfipadnych pokynd, které
Zajistuji bezpeéné pouzivani produkti po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, prijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované $rouby je tieba dotahnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drZely na misté.

5/10




TR

BG

GR

RU

SK

HR

LT

Lv

EE

Sl

GB

ES

PT

DE

FR

NL

DK

LT

GR

PL

Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, galistinimasi ve bakimi, dirdiniin kullanim omru boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger tali uygun bicimde g ir. S6z konusu tali Grdnle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri behm\en civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanl\arak sikiimalidir. Onceden
takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca maksimum dayanikliigin saglanmasi
acisindan 6nemlidir.

CbXpaHeHHeTo, WHCTanupaHeTo, ynotpebara, ekcnnoatauusTa U MoadpbXkaTa Ha MPOyKTMTe TpsiGBa fa Ce W3BLPWBAT TOYHO B CHLOTBETCTBUE C
yKkasaHusTa B ToBa PbKOBOACTBO W / UMM DYV MHCTPYKLMK, KOMTO MoraT Aa 6baaT npeocTaBeHn OT Hac, 3a a ce rapaHtipa GesonacHa ynotpe6a Ha
MpoAyKTa NPe3 Lienusi My eKCrNoaTaLyoHeH X1BoT. HecnasBaHeTo Ha Teau ykasanus e obeaciuni BaweTo npaso Ha rapaHUus. BontoseTte ¢ MHANKALWS 3a
cunata Ha BbpTSLLMS MOMEHT Ha yepTexa TpsibBa Aa Gbaar saTerHaTit ¢ nomowyTa Ha kanubpupaH raedeH kniod. MpeggaputenHo crnobexnte Gontose
TpAbBa na GbaaT OTHOBO 3aTerHaT! [0 W3NCKBAHATA CrieUMDUKALMA HA BLPTALWS MOMEHT, 3a [a OCMTYPST MakCUManHa skocT Mo Bpeme Ha
EKCNNoaTaUnoHHAN XNBOT.

H amoBrikeuan, n eykardataan, n xpfian, n Aeiroupyia kai n cuvripnan Twv TEoIGVTWY TIPEMEI va yiveral akpiBwg aUu@wva pe Tig odnyieg Tou Trapéviog
eyxelpidiou 1 / kai TIg GANeG odnyieg TTou evdeXOpEVWG va TTapacxeBoUv, TTPOKEILEVOU va gival Eyyunpévn | ac@ahnig Xpran Tou TPoiovTog yia oAdkAnpn m
Biapkeia {wiig Tou. H pn e@appoyh autiv Twv odnyiwv Ba akupwaer Ta dikaiwpara aag oto TAaigio g eyyunong. O1 Pideg pe Evdein mipng potig
ouoIG aTo OXEdIO Ba TIPETEN va OQixTOUV e T XpAan evog Pabpovopnuévou potrokAeidou. O1 Tpo-ouvappoloynuéveg Bideg pémer va ogixBolv kai
TaAi ne My amaitoUpevevn Tip potiig oUaQIENG, TPokeIuévou va Siac@ahioTei n péyiaTn 10xUg ae OAn T didipkeia Jwig.

Y1oBbl rapaHTMpoBaTh GesonacHoe Ucnonb3osakue 3Toro m/:lenmﬂ Ha MPOTSHKEHUM BCEro COOTBETCTBYIOWLEro cpoka CriyxGbl, ero XpaHeHue, YCTaHOBKY,
UCNOMb30BaHHe, Lm0 1 it B TOYHOM COOTBETCTBMM C MPUBEMGHHBIMU B HACTOSILIEM PYKOBOACTBE
VHCTPYKUMAMMA 1 (M) MHBIM UHCTPYKLMSIMK, KOTOPbIE MOTYT wa p | Hamu. Hi 9TUX MHCTPYKUWV NPUBEAET K NoTepe npas Ha
rapaHTvio. BonTbl, ANSi KOTOPLIX Ha YepTexe yKadaH KpYTSLWA MOMEHT, HeoBXOAMMO 3aTArMBaTh KanubpOBaHHBIM AUHAMOMETPUYECKMM KMioYoM. [ins
obecneyeHns MakcuManbHOM MPOYHOCTY M3AENKs B TeyeHne BCero cpoka cryxBbl GONTbl, 3aBUHYEHHbIE B XO/ie NpeasapuTenbHoil c6opky, Heobxoaumo
MOATAHYTb 710 YKA3AHHOTO MOMEHTA.

Uskladnenie, instalacia, pouzivanie a Udrzba produktov je potrebné postupovat presne podla pokynov v manuéli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuju bezpecné pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym kiti¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla pozadovanej
$pecifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas celej Zivotnosti.

Pohranijivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrZavanje proizvoda treba se vrsiti toéno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s nade strane kako bi se jamcila siguma uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa poni$tava vade pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti ucvréceni koritenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ ucvriceni
vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévrdcenost tiiekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir prieZidra turi biti atlikti tiksliai pagal instrukcijas, palelklas swame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio jima per visa jo imo laika. Jei nesi ite Siy instrukcijy,
nurodymy bei reikalavimy, jasy teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, turi bati uzverzti
naudojant kalibruotg sukimo momento verzliaraktj. I$ anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad baty uztikrintas
maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika,

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rc a ir fjam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta drodu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot $os noradijumus, jusu tiestbas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskraves ar noradi uz griezes stiprumu zim&umos jabat pieskrivétam izmantojot kallbre!u griezes atslegu. lepriek§ samontétas skraves i atkal
japievelk lidz vajadzwgajal griezes spemflkacual lai nodrosinatu imalu pieguli visa a laika.

Toodete ine, kaitamine ja hooldus tuleb Iabi viia tdpselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/voi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud pddrdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pérdemoment mutrivotme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt ndutavale péérdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladi$cenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natancno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev vamne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki
imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim kljucem. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljena maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficientd

or label. energeticé: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo $titek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia FI T&mé tuote sisaltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai efiketti.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energi i SE  This Denna produkt innehéller en ljuskalla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe defficacité HU  Ezatermék egy energiahatékonysagi osztaly( fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimkét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei Giinnosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo Stitok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske u€inkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt i en lyskilde i energi ivi se table LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra $viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatGhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete. etiketti.

To mpoidv auté TepIéxel QWTEIVA TMYA TG TaENG Evepyelakng BG  Toau npoayKT BKNKO4BA CBETNIMHEH USTOUHUK C KNac Ha eHepruiHa
amédoong: BAETE Trivaka A eTikéTa. eeKTUBHOCT: BUXTe TabnuuaTta unu eTuketa.

Ten produkt zawiera zrodio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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Zhaga-Ddi and SR certified compatibility - For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4i/SR-Certified components/sensors are to be used
(see also: /) . / /) hting.philips.co.uk/oem-emea/products/drivin: hting). The functional
compatibility of two SR- certitied and/or Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the overide possibility of any line-switch function
used in an SR-based/Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master controller/sensor suppller If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire,
a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any
responsibility.

Zhaga-D4 y certificacion de compatibilidad con SR - Para las luminarias certificadas Zhaga-D4i/SR, solo deben utilizarse controladores/sensores con
certificacién Zhaga-D4i/SR (vease tam ttps://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). La compatibilidad funcional de 2 controladores/sensores y/o Zhaga-D4i (con certificacion SR) que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la
posibilidad de anulacion de cualquier funcion lineswitch utilizada en una luminaria basada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor del
controlador/sensor maestro. En el caso de usar una base terminal de 7 patillas NEMA, en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa
del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de dafios e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade certificada con Zhaga-D4i e SR - As luminarias baseadas em Zhaga D4i/SR cemflcado 530 apenas compativeis com a utilizacdo de
componentes/sensores com certificagdo Zhaga-D4i/SR (ver também: https://www.zh https://www_lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 controladors/sensores com certificagdo Zhaga-D4i/SR a serem utilizados em
conjunto, bem como a possibilidade de sobreposicdo de qualquer funcdo LineSwitch utiizada numa luminaria baseada em Zhaga-D4i/SR deverdo ser
disponibilizadas pelo fornecedor do controlador/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagao integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA
de 7 pinos com uma luminaria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes poderé/ira originar o risco de danos e inconformidades relativamente
aos quais a Signify nao podera assumir qualquer responsabilidade.

Zhaga-D4i und System Ready zertifizierte Kompatibilitdt - Fir Zhaga-D4i/SR-zertifizierte basierte Leuchten diifen nur Zhaga-D4i/SR-zettifizierte
Komponenten/Sensoren ~ verwendet ~ werden  (siche  auch:  https:/www.zhagastandard. /___https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitét von 2 Zhaga-D4i/SR-zertifizierten Steuergerat/Sensoren zur Verwendung in Kombination
oder als Umgehungsmoghchken fir Leitungsschaltungsfunktionen in einer Zhaga-D4i/SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
Steuerg Zur g des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vo\lslandlge Systemverifizierung erforderlich. Die

Ing dleser Vorgaben kann zu B a oder der Nichtei von i gen fiihren, fir die Signify keinerlei Verantwortung
ubernehmen kann.

Compatibilité certifiée Zhaga-D4i et SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie certifiée Zhaga-D4i/SR, seuls les composants/capteurs certifiés
Zhaga-D4i/SR peuvent étre utilisés (voir aussi : hitps://www.zhagastandard.org/products /_https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 controleurs / capteurs certifiés Zhaga-D4i/SR a utiliser ensemble ainsi que la possibilité de forcage de
toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie Zhaga-D4i/SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de controleurs/capteurs. Pour ['utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification complete du
systéme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue
pour responsable.

Compatibilita certificata Zhaga-D4i e SR - Negli apparecchi in versione certificada Zhaga-D4i/SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati
Zhaga-D4i/SR (consulta anche: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La
compatibilita funzionale di 2 controller/sensori certificati Zhaga-D4i/SR da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un
apparecchio di illuminazione Zhaga-D4i/SR, deve essere rilasciata dal fornitore del controller/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio
dilluminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica puo causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabilita.

Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit - Voor Zhaga-D4i/SR-geschikte armaturen dienen alleen Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren te worden gebruikt (zie ook: https:/www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Functionele compatibiliteit van twee Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals
overbruggi lijkheid van een Li h-functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i/SR-geschikte armatuur, dient te worden vrijgegeven door
de ier van de h or. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige systeemverificatie
vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

Zhaga-D4i og SR-certificeret kompatibilitet - Til Zhaga-D4i/SR-certificeret baserede lysarmaturer ma der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-certificerede
komponenter/sensorer (se ogsa: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Den funktionelle kompatibilitet af 2 Zhaga-D4i/SR-certificerede komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for
tilsidesaettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et Zagha-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af leveranderen af masterkomponent/sensor. Til brug
af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld syslemveriiicering. Hvis disse rad ikke folges, kanivil det medfere en risiko for
beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

Zhaga-Ddi och SR-certifierad kompatibilitet - Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvandas i Zhaga-D4i/SR-certifierade baserade armaturer
(se aven: htt Il hti -connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva
Zhaga-D4i/SR-certifierade komponenter/sensorer som ska anvandas tll\sammans och mojlighet att asidosatta alla LineSwitch- iunktwoner som anvénds i en
Zagha-D4i/SR-baserad armatur kommer att slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensoms leverantor. For anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en
SR-baserad armatur krévs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfér risk for skada och innebar bristande efterlevnad som Signify
inte tar nagot ansvar for.

Zhaga-D4i og SR-sertifisert kompatibilitet - For Zhaga-D4i/SR-sertifisert baserte armaturer skal bare Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes
(se ogsa: https:/www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea] roducts/driving-connected-lightint ). Funksjonell kompatibilitet
av 2 Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i inasjon, samt oversty i for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som
brukes i en Zagha-| D4|/SR -basert lysarmatur, skal frigjores av hovedkomy fonem/sensorleverandar. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert
lysarmatur er det nod med en y Det a ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfore risiko for skade og manglende
overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteensopivuus - Zhaga-D4i/SR-sertifioituja valaisimissa tulee kayttda vain Zhaga-D4i/SR-sertifioituja komponentteja ja
tunnistimia (saat lisatietoja osoitteesta https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Kahden Kaytettavan Zhaga-D4i/SR-sertifioidun komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden seka Zagha-D4i/SR-valaisimen kanssa
kaytettavan minké tahansa linjaky i m0u i p V/tunnistimien ja. Jos haluat kéyttaa seitsenpikkista
NEMA-liitantad SR: ja tysm Jos et noudata tatd ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen
vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalalsek5| Slgnlfy eiole lasta millaén tavalla vastuussa.

Zhaga-Ddi és SR-tanusitasu kompatibilitas - Az Zhaga-D4i/SR-tanUsitasu alapli vilagitotestekkel csak Zhaga-D4i/SR-tanusitasu alkatrészek és érzékeltk
hasznalhatok (lasd még: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/ot driving- -lighting). Két
funkciondlisan kompatibilis Zhaga-D4i/SR-tanisitasti alkatrész, érzékel6 illetve Zagha-D4i/SR-alapu vildgitotestbe beszerelt vezérelhetd halozatoldali
levalaszto kapcsolo csak akkor hasznalhatd egyutt ha azok kézds haszndlatét a f6 vezéridelem (szenzor) gyartdja jovahagyta. 7-pdlusi NEMA

R-alapu vilagi alata esetén a rendszer teljes miikodését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem tartasa karokat és
nem meglele\oseget okozhat, amiért a Signify nem vallal feleldsséget.

Zgodnos¢ z certyfikatem SR i Zhaga-Ddi - W przypadku opraw os’wielleniowych opartych na certyfikatem Zhaga-D4i/SR mozna stosowa¢ wytacznie
czedci/czujniki  z  certyfikatem Zhaga-D4i/SR  (patrz  réwniez:  https:/www.zt org/products / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Zgodnos¢ funkcjonaina dwoch czescilczujnikow z certyfikatem Zagha-D4i/SR stosowanych w potaczeniu lub w
zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na Zhaga-D4i/SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych
zalecen jest rownoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie s& se utilizeze numai
componentele/senzorii cu certificare Zhaga-D4i/SR (consultati, de asemenea: https:/www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionala a 2 componente/senzori cu certificare Zhaga-D4i/SR care trebuie sa fie utilizati in
asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de
furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a
sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio
responsabilitate.

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4i/SR - U svitidel Zhaga-D4i/SR certifikované se pouzivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikované soucasti/snimace (viz téz
https://www.zhagastandard.org/products / _https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkéni  kompatibilitu  dvou
souasti nebo snimacu s certifikaci Zhaga-D4i/SR pfi pouziti v kombinaci a moznost potlaceni funkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga- D4i/SR, musi
posoudit dodavatel hlavni soucésti nebo snimace. Pro pouiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyzadovano Uplné ovéfeni systému.
Nedodrzeni téchto doporuceni miize zpusobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.

Zhaga-D4i/SR sertifikall uyumlulugu Zhaga-D4i/SR sertifikall tabanli aydinlatma armatiirleri igin yalnizca Zhaga- D4|/SR sertifikall bilesenler/sensorler
kullanilmalidir (ayrica bkz. https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem- -connected-lighting). Birlikte
kullanilacak 2 Zhaga-D4i/SR sertifikali bilesenin/sensériin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i/SR tabanli aydinlatma armatirinde kullanilan herhangi bir
lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasili1, ana isi tarafindan sag R tabanli ay 1de NEMA 7 pimli soketin

kullaniimast igin tam sistem dog gereklidir. Bu iy Signify'in sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir

Certifikované kompatibilita Zhaga-D4i/SR - Pri svietidiach zaloZenjch na Zhaga-D4i/SR certifikované sa smii pouZivat len Zhaga-D4i/SR certifikované
komponenty/snimace (pozri tiez: https://www.zhagastandard.org/products /_https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/drivin: hting).
Funkénu kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SR certifikovanych kompcnemov/smmacov na pouzitie v kombinacii, ako aj moznost zruSenia funkcie spinaca pouzitej v
svietidle zalozenom na Zhaga-D4i/SR, mé zabezpecit dodavatel hlavného kompor ¢a. Pri poutZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zaloZzenom
na SR sa vyzaduje overenie celého systému. NedodrZanie tychto pokynov méze spdsobit/spdsobi poskodenie a nestlad, za ktoré spolocnost' Signify neméze
niest zodpovednost.

MioTomoinuévn oupBarémra Zhaga-D4i/SR - MNa Ta guwrioTika Tou Bacifoviar oto matotoinon Zhaga-D4i/SR, mpémer va xpnaipomolodvral povo
efaprpara/aioBnTpeg e mototoinan Zhaga-D4i/SR (Seite emiong:  https://www.zhagastandard. /_https:/www.lighting. philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). H Aeitoupyikr oupBarémra 2 e§apmudrwv/aiodntpwy pe maTotoinon Zhaga-D4i/SR mou 6a xpnaipomoindolv
ge ouvdUaopo6, kaBuwg kai n duvardmra Tapdkapyng otolaodiToTe Aeitoupyiag lineswitch Tou xpnaipooleital o€ éva wioTikd Tou Bacidetar 1o Zhaga-
D4i/SR, 6a TpéTel va koivotroinBei aTd Tov TpopnBeut Tou KUpiou egaptApatog/aiobnmipa. la T xpron umodoxiig NEMA 7 akidwv Ge QwTIOTIKG TIoU
Bacierar ato SR, amaiteital mApng emaAnBeuon auatiuarog. Av Sev AngBolv umoyn auTég ol aupBOUAES, pTTopei va/Ba TTpokAnBei kivduvog {nuiag kai pn
OUPMOPQWONG, Yia Ta omoia n Signify Sev pTropei va avaAdBel kapia eudovn.

Cep ¢ ycTpoit Zhaga-D4i/SR - CaeTunbHyki Ha OCHOBE TexHonorvn cepicuyvposatHeimu Zhaga-D4i/SR
[V | TOMbko € TYMKaMM, p AN veronb3osakus  C - TexHonorvedt  Zhaga-DAi/SR (oM.  Tawke:
H . Al ighting). ®yHKUMOHaNbHAsA COBMECTUMOCTb
ueno. B COYeTaHun 2 Toa/;:(a'mmxoa cepm(pwuupcaawb\x ANs MCMonb3oBaHust ¢ TexHonorvedt Zhaga-D4i/SR, a Takke BO3MOXHOCTb

penensiolero nio6oit ¢ spkocTv LineSwitch npu ucnonb3oBaHuu ceeTUNbHMKA Ha ocHoBe TexHonorn SR /Zhaga-
D4i onpeiensieTca NocTaiLMkom ocuoanoro Komnouema/nawmka [ina ucnonb30sakus 7-koHTakTHOro rHeana NEMA Ha cBeTUNbHIKe Ha 0CHOBE TexHoNorum
SR Tpebyetcs nonHas cucTeml. Hece 37X P 1AM C BbICOKOM BEPOSTHOCTBI0 MOXKET MPUBECTM K BOSMOXHBIM MOBPEXAEHUAM 1
HEcoo CUCTEMbI ( 3a KoTopble S\gmly He HeceT Kakoii-Nnbo OTBETCTBEHHOCTH.

CBBMECTUMOCT U (hyHKUMOHANHA FOTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cuCTeMa 3a ynpaenenue /Zhaga-D4i u SR certified compatibility/- 3a ocsetutenHute
Tena ¢ Brpagena MyHKUUOHaNHa rOTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM CUCTEMA 3a ynpasrieHue TpAGBa Aa Ce M3NON3BAT CaMo KOMMOHEHTU CEpTU(DMLMPaHN 3a Tasn
yen (Mons BuxTe crneaHus nuHK: https:/www.zhagastandard.org/]
QYHKUYIOHANHATA CHBMECTAMOCT Ha [183 CepTAULMAPAH 33 WITION3BAHE B OCBETATENHTE TeNa C BIpafieHa fOTOBHOCT 38 CBbPIBAHE KbM CUCTEMa 33
ynpaenenue, Zhaga-D4i/SR certified komnoHeHTa/ceH3opa, KOWTO Ce M3nonasaT B KOMGMHALWA, KAKTO M BBLIMOKHOCTTA 3a WM3MON3BaHe Ha MbriHata
(DYHKUMOHANHOCT Ha Npe/iBapuTeNIHO ToTOBM 3a CBbP3BaHe KbM cucTema 3a ynpasneHue Zhaga-D4i/SR based, ocsetutenHn Tena TpaGsa na Guae
OCHrypeHa OT AOCTABNMKA Ha CHOTBETHHR KOMMOHeHT/ceH30p. Ako ce u3nonasa koHektop NEMA cbe 7 wudra Ha ocBeTUTENHUTE Tena ¢ npeaBapuTenHa
FOTOBHOCT 3a KbM CUCTEMa 38 /SR based/ Tpsibea aa ce Hanpasy npoepka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha LianaTa cucTema u
HeiHUTE CbCTABHM KOMNOHEHTY. HecnassaHeTo Ha Toau CbBET MOXe/lie I0BEAE 10 PUCK OT MOBPE/A U HECHOTBETCTBME, 3a KOETO CUrHMdan HTEpHELbHBA
He HOC OTFOBOPHOCT.

Zhaga-D4i/SR certificirane kompatibilnost — Za Zhaga-D4i/SR certificirane svjetilike, samo Zhaga-D4i/SR certificirane komponente/senzori smiju_biti
koristeni (detaljno dostupno na: https:/www.zhagastandard.or .
Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga-D4i/SR certificiranih kompnenti/senzora za Koristenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcua
preklapanja mreze koristenog u SR /Zhaga-D4i pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobavljaca master odnosno senzor SR komponenti. U
sluéaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svietiljkama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja.
Nepostivanje ovog savjeta ce stvamno ili potencijaino uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovomost.

Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifi - Sertifikuotus $vi ose su Zhaga-D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus
komponentus / jutiklius (taip pat Ziarékite: ¥ . ¥ i I a/products/driving-connected-
lighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas i uztikrint tinkama dwe]q Zhaga-D4i/SR semﬂkuolq kompcnenlq / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj
suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimg funkcija, naudojama Sviestuve su Zhaga-D4i/SR. Jei SR Sviestuve naudOJamas
NEMA 7 kontakty lizdas, batina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaik gali jtakoti ir nesuc 3, UZ
kuriuos ,Signify“ neprisiima jokios atsakomybeés.

Zhaga-D4i/SR sertificéti saderiba — Gaismekliem uz Zhaga-D4i/SR bazes ir izmantojami tikai Zhaga-D4i/SR sertificéti komponenti/sensori (skafit arr:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips..co.uk/oem-emeay Funkcionala saderiba starp diviem
Zhaga-D4i/SR sertificétiem kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka ari, ignorésanas iespéjas jebkuras Imuas parslégsanas funkcijas, kas tiks
izmantotas Zhaga-D4i/SR bazes gaismek|os, \réasnledz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 - pin ligzdu kopa ar SR bazéto
gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievérosana var radit / radis kaitéjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties
nekadu atbildibu.

Zhaga-D4|ISR sertifikaadiga thilduvus — Zhaga-D4iSR-pohiste valgusme puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR- semﬂkaadlga komponente/andureid (vt
ka: https://www.zhagastandard.org/products /https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/| roducts/dnvm -connected-lighting). Zhaga-D4i/SR-sertfitseeritud
seadme/anduri tamija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud Zhaga-D4i/SR sead duri ja juhtsoone (Lineswitch)

funktsiooni kasutamisel seadete alistamise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pdhisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik siisteemi
vastavuse taielik kontroll. Selle ndude mittejargimine voib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

ost s Zhaga-D4i/SR - Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente /
senzoru (glejle tudi: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno
zdruZljivost certificirane Zhaga-D4i/SR komponent / senzorjev, ki jih je § treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije
linjskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci $kodo in neskladnosti, za kar podijetje Signify ne prevzema nobene odgovornosll
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem értlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerite nicht iiber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stadt ischen uber dafur

Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthélt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informatione n tiber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les
piles, vous contribuez a respecter I'envir et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet
effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles -ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale
inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacién, separacién y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Acttie de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuiré a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos munici enlasin iones de recogida desi Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separagdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em conformidade com as regras locais e ndo
elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminag3o correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudard a
prevenir é negativas para o i e para a saide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettr onici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti ici. Il corretto i dell'i del p rodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di rac colta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili d all'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordnmg, sorterlng og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Fglg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente

og sammen med Korrekt bor af ), produktet og/eller bat terier er med til at forhindre negative konsekvenser for
mllmet og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrgm via seerskilte i i dninger. Ved bor af et produkt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiernes af en fagperson.

Ota selvaa paikalli: sahko- ja elektronii i sekd hévitys-, erottelu- ja keraysjarj astd. Noudata paikallisia maarayksid, dldkd havita vanhoja tuotteita ja

tavallisen koti mukana. tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittiminen auttaa ehki isemain mahdollisia haittoja ympéristélle ja ihmisten
terveydelle. Paristot on hévitettava yhdyskuntajatteesta erillaan maaritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kdyttajan vaihdettavissa olevia paristoja sisaltavia tuotteita havitettdessa
muiden kuin kdyttdjan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettava ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elektriska och elektroniska produkter och férpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och sling inte bort din gamla produkt och forpackning ti med vanligt husha Korrekt borts kaffande av forpackningen, din produkt och/eller batterier
hjalper till att forebygga potentiella negativa konsekvenser for miljén och for manniskors hélsa. Batterier ska sldngas separat fran det kommunala avfallsflédet via sarskilda
insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvéndaren ska de ba tterier som inte kan bytas ut av anviandaren avldgsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdni Il. Riktig avhending av jen, produktet og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle
skadelige fglger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batte rier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson.

EvnuepwBeite yLa to Tomikéd cvotnua StaBeong, SLaxwpLopo kot GuAAOYRG aoBARTWY yia NAEKTPLKA Kot NAEKTPOVIKA tPOToVTa Kat cUckeuaoies. Evepyeite cupdwva pe Toug TomKoug

0UG KAVOVEG KL PNV amoppiteTe To makid oag poidv Kai T cuokeuasia Tou padi ke ta ouvidn owiakd aroppippata. H owotr and mg {ag, Tou mpoidvrog oag r/ka
TWV pnatapwv Ba ouuBuAa\ oty anoduyr meavwv upvnnkwv WV yLa TO BdaAhov kat TRV 0 vyeia. Ot ieg Ba mpémel va i TaL XWPLOTA and To pevpa
TWY AOTIKGY V €W TwY v GUMOYFiG. Katd Ty amdppupn evég mpoidvTog mou MEpLEXEL Pataples Tou Sev avtikadiotavral and Tov xprotn,

QUTEG TPETEL VaL adatpolvTat and enayyepatia.

Lutfen elektrikli ve elektronik uriinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Lutfen bulundugunuz bélgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski iiriin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, iiriiniiniiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi gevre ve insan saglig icin olasi olumsuz sonuglarin
onlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciliglyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atiimasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir driini
atarken pilin bir profesyonel tarafindan cikarilmasi gerekir.

Mons, 3anosHaiiTe ce C MecTHaTa CUCTeMa 3a U3XBbPAIAHE, PasAenaHe U CbbupaHe Ha OTNaAbLY OT eNeKTPUYECKU P npoAYyKTH 1 Mons, pelicTsaiiTe 8 cboTBETCTBME
C MEeCTHUTE NPaBKUa U He U3XBBPAANTE CTapUA NPOAYKT M ONAKoBKaTa 3aeHO C 06UKHOBEHUTE 6MTOBM OTNaAbUM. IPaBUAHOTO U3XBBPAAHE HA ONa KOBKaTa, Ha Bawna NPoAyKT u/unu
6atepuu we nomorke aa ce TAT nocneavuu sa cpeaa v 3ppase. TpAbea fAa ce OTAE/NHO OT NOTOKa Ha

6uTOBMTE OTNAABLM YPes OnpeAeneHuTe 3a LenTa CbbupatenHn nyHKTose. Mpn U3XBBLPAAHE Ha NPOAYKT, KOITO CbAbPXKa BaTepum, KOUTO He MoraT Aa Ce 3aMeHAT oT noTpebuTens,
cbluTe TpABGBa A3 6bAAT OTCTPAHEHU OT CNEUManuCT.

Erdekl&djon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi sze\eknv gy(jtésérdl és artalmatlanitasardl. Kévesse a helyi szabalyozast, és ne helyezze az

4lodott terméket haztartasihulladék-gy(jtobe. A s, valamint az bdott termék és/vagy akkumulatorok megfelel6 artalmatlanitsa segit megelézni a kornyezet és
emberi egészség kdrosoddsat. Az akkumulatorokat kulon a helyi onkormanyzat 4ltal megjelolt helyen kell gydjteni, és nem szabad a haztartasi hulladék kézé keverni 6ket. A nem cserélhetd
akkumulatorokat tartalmazé termékek ar a anem cserélhetd akkt dtorokat nek kell eltavolitania.

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, lo¢evanja in zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme ter embalaze. Upo3! jte lokalno ter starega izdelka in embalaZe ne
odloite med obiéajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste prepre¢ili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
Baterij ne smete odloziti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takine
baterije odstranila strokovna oseba.
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\nform\rajte se o lokalnom sustavu za odlaganje odvajanje i prikupljanje elektri¢nih i elektronickih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlazite stare

i Z otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija pomoci ¢e u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje
Ijudl Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlaZete proizvod koji sadrZi baterije koje korisnik ne moze samostalno
zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti stru¢njak.

WHdopMMpajTe Ce 33 NOKANHUOT CUCTEM 3a GpAarbe, OAAENYBarbe 1 COBUParbe 0TNaz A P W eNeKTPOHCKN " 1 jTe B0 cornacHocT co BawnTe
NIOKaNHM NPONKCH 1 HEMOjTe Aa 1 d)pnme cTapvot [ 80 06! otnag o4 K 10.M bpnarbe Ha NakysarweTo, NPOU3BOAOT U/An GaTepunte
Ke nomorHe aa ce cnpedat Te HeraTMeHM 33 KMBOTHATA CPEAMHA M YOBEYKOTO 3/pasje. BaTepumTe Tpeba Aa ce GPAAAT OANENHO Of ONLITUHCKUOT CUCTEM 3a

0TNaj NpeKy HasHaueHn cobupHm 06jexTu. Kora dppnate HeKkoj NPOM3BOA WTO COAPKM BaTePUM WTO He MOXKE /13 Ce 3aMeHaT, TWe Ke Ce OTCTPaHyBaaT 04 CTPaHa Ha CTPYYHO uue.

Informisete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektri¢ne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlaite svoj
stari proizvod i ambalaZu sa uobiajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija ¢ée pomo¢i u spreavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlazete proizvod koji sadrzi baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informuijte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobk a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi pfedpisy a nevyhazujte staré vyrobky do
bézného komunalniho odpadu. Spravnd likvidace produkti a baterii pfispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivi na Zivotni prostfedi a zdravi osob. Baterle je tfeba zlikvidovat
samostatné mimo vefejné skladky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. PFi likvidaci vyrobku obsahuiiciho baterie, které nejsou uzi y itelné, musi uzi
nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informécie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. jte v sulade s mi i pred pismi a
staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neziaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie os6b. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom &pecializovanych zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujiiceho batérie, ktoré neméze vyberat pousivatel, musi
vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie
przestrzega lokalnych przepiséw zakazujacych wyrzucania urzadzen i opakowan razem z odpadami komunalnymi. Wiasciwe usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
uniknac potencjalnych szkodiiwych skutksw dia érodowiska naturalnego i zdrowia ludez. Baterii nie wolno wyrzucat wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosic do wyznaczonych
punktéw zbidrki. W przypadku utylizacji produktu ierajs baterie ni ymianie przez uzytkownika, powinny one zosta¢ usunigte przez specjaliste.

Informati-vé cu privire Ia sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati produsele vechi si j 4 cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzatoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sinitatea uman. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul
unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepértate de cdtre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal t& hedhjes s& mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do t& ndihmojé né parandalimin e pasojave
t& mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népé rmjet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt qé pérmban bateri qé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Lidzy, iepazistieties ar informaciju par vietéjo atkritumu likvidéSanas, nosiirsanas un savakSanas sistému elektriskam un ele ktroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi
vietéjiem i iem un nelil ajl un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidésana palidzés
novérst iespjamu nelabvaligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plismas ar §im nolikam Tpaéi paredzétu savakanas uzneémumu

starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem 3is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuotiy atlieky $alinimo, ragiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiémeskite seno gaminio bei pakuotés
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuoteés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés isvengti galimy nelgla mq pasekmiy aplinkai ir zmonlu sveikatai. Baterijos turi buti
i¥mestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. Ismetant gaminj, kuriame yra Eiamy baterijy, i i i
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonil ning i kor ise, sorteerimise ja ise st iga. Jargige kohalikke eeskirju jérgi ning arge visake
vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vdi akude nduetekohane kdrvaldamine aitab véltida véimali negatiivset mdju keskkonnale ja
inimeste tervisele. Akud tuleb korvaldada eraldi ning viia selleks ette ndhtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja
ei saa vahetada, peab need akud tootest ifi itud iali

C uHpopMaLMeit 0 MECTHbIX CUCTEMAX Pa3AeNbHOro c6opa U YTUAM3aLMM TaKMX OTXOA0B, KaK 3/IeKTPUYECKOE U INeKTPOHHOE 060py/A0BaHWe, a TakXKe yNaKoB Ka, peKoMeHayeTca
03HaKOMMWTbLCA CaMOCTOATENbHO. Ca iTe peruol 1 He BbI6pacblBaiiTe OTCAYXMBLIEE U3AeNU e BMeCTe € 06bI4HbIM BbITOBbIM MyCOPOM.

n yr or M3AEAMA 1/Mnv BaTapeil NOMOXKET yMEHbWMTb HEraTMBHbIE MOCAEACTBIA LA OKPY)KAIOWEH CPe/b! v 340 0BbA N0AEHH. BaTapew cneayet
YTUN3MPOBATL OTAENBHO OT GbITOBBIX OTXO/0B Yepes CreumanbHble NyHKTbI c6opa. ECan usgenme ocHauleHo 6aTapeamu, He NPeAHA3HAYEHHbIMM A1 CAMOCTOATENILHOM 3aMEHbI, UX

[LLONKEH U3BNEYb CNELUaNNCT.

CamOCTiiiHO 03HaOMUTUCA 3 i€to Npo MicueBi cucTemm copTyBaHHA i yTunisauii siaxoais pruHOrO Ta P ° i ixHboro
[AiiiTe BiANOBIAHO A0 MICUEBUX NPaBUA | He BUKMAAITE CTapUit BUPI6 | HOTO yNakoBKy pasom si i i n yTunisauia BMpoby Ta/abo
AKYMYNIATOPIB AONOMOMeE 3aN0BirTh NOTEHLIRHM HEraTMBHMM HACiAKaM ANA AOBKINNA Ta 340POB’A Nt0AeH. AKvMynﬂmpM CAifL yTUAI3YBATU OKPEMO Bif NOTOKY KOMYHA/bHUX BiAXOAS
uepes cneuianbHi micua ana 36opy. Nia yac ytunisauii 8upoby, Wo MICTUTL aKyMynATOp, AKNIt He MOXe 3ami M KOPUCTYBaY, TaKWi Mae BuyyaTn ioHan.
VBATA: Hibkue BM 3HaiifeTe BCe NOACHEHHA 3 noci Ha 3HauKM, BIANOBIAHO, Nepez UMM IHCTPYKLiaMM 3 6e3nekm:
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